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Willkommen auf 3020 m 
Der Ort ist kein alltäglicher und doch findet darin der Alltag statt – und das in seiner 
ganzen Vielschichtigkeit! 
In unseren Panoramarestaurants besuchen uns Geschäftsleute für einen besonderen 
Businessevent, Geniesser und Gourmets für ein Tête à Tête an einem offiziellen 
Candle Light Dinner oder internationale Gäste zu einem Quick Lunch verbunden mit 
einem Titlisrundgang. 
 
 
 
Gesamterlebnis der Extraklasse… 
Durch die extreme Breite und Vielfältigkeit unserer Unternehmung Titlis Rotair, lassen 
sich aber auch verschiedenste bei uns am Berg kombinieren.  
 
Planen Sie einen urchig gemütlichen Abendanlass in der exklusiv für Sie reservierten 
Skihütte, ein spektakulärer Firmenanlass mit CandleLight Dinner auf 3020m. ü. M., 
ein Seminar mit Weitblick oder einen Skitag mit anschliessender Übernachtung 
inmitten verschneiter Berglandschaft? Wir werden gerne ein auf Sie abgestimmtes 
Angebot inklusive Bergfahrten zusammenstellen.  
 
Kontakt: Tel. 041 639 50 80 oder besuchen Sie unsere Homepage www.titlis.ch 
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Welcom to 3020 m 
This is an unusual location, where the daily activity is anything but mundane. 
The Panorama restaurants are visited daily by people from all over the world, and 
from all walks of life. 
 
 
 
The ultimate overall experience… 
The diversity of the firm, Titlis Rotair, enables you to combine any number of 
mountain experiences. 
 
Whether you are planning a cosy traditional evening event in the Ski Hut, a 
spectacular business dinner by candlelight at 3020m, a seminar with views and 
vision, or a day skiing with an overnight stay in the middle of the snowy mountains, 
we would be happy to arrange a quote (including cable car rides) exclusively for you. 
 
Contact: Phone 041 639 50 80 or visit our Hompage www.titlis.ch 
 

http://www.titlis.ch
http://www.titlis.ch
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  Grüner Salat mit Sprossen٧٧   8.80 
  wählen Sie zwischen französischem, italienischem oder Joghurt-Dressing 
  Green salad with your choice of French, Italian or Yougurt dressing 
   
  Gemischte Blatt- und Rohkostsalate٧٧   9.80 
  wählen Sie zwischen französischem, italienischem oder Joghurt-Dressing 
  Mixed salad with your choice of French, Italian or Yougurt dressing 
   
  Tomatensalat à la Caprese٧٧   15.50 
  Tomatensalat mit Mozzarella und Basilikum 
  Tomato-mozzarella salad with basil 
   
  Marinierter Engelberger Hobelkäse   18.50 
  und luftgetrockneter Rohessspeck beträufelt mit Walnussöl und Birnenessig Dressing 
  Marinated Engelberger cheese with airdried bacon and a walnut- pear dressing 
   
  Titlis Tartar mit Toast  25.50 
  wählen Sie zwischen mild, medium und scharf 
  Beef steak tartar with toast, served mild, medium or spicy 
   
   Kleine Portion Tartar mit Toast  19.00 
  Small portion of beef steak tartar with toast, served mild, medium or spicy 
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   Tagessuppe  8.50 
  Soup of the day 
   
   Minestrone٧٧   9.80 
  Tomatierte Gemüsesuppe mit Teigwaren und Bohnen 
  Tomato based vegetable soup with noodles and beans 
   
  Tomatencrèmesuppe mit Basilikum٧٧    9.80 
  Tomato cream soup with basil 
   
  Würziges Meerrettichsüppchen mit sautierte Krebsschwänze 12.50 
  Spicy Horesradish soup with sautéed crawfish tails 
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D i e s e  G e r i c h t e  s e r v i e r e n  w i r  I h n e n  t ä g l i c h  b i s  1 5 . 0 0 U h r  
T h e s e  d i s h e s  a r e  s e r v e d  d a i l y  u n t i l  3 p m  
 
 
 

 Kalbsgeschnetzeltes nach Zürcher-Art  38.00 
 mit frischen Champignons an würziger Rahmsauce serviert mit Rösti 
 Sliced veal Zurich Style, with a creamy mushroom sauce and Swiss Rösti 
  
  Goldbraun gebratenes Cordon-bleu  36.00 
 mit Schinken und Engelberger Bergkäse gefülltes Kalbsschnitzel serviert mit Pommes frites 
 Veal escalope filled with Engelberg cheese and ham served with French fries 
  
 Gebratenes Kalbskotelett   37.00 
 mit Senf – Kräuterkruste und Portweinessenz mit Safran - Fettucine und Gemüsebouquet 
 Pan-seared vealchop with a mustard –herb crust, pasta with saffron 
  
 Gedämpftes Lachsforellenfilet   35.00 
 an Proseccosauce mit frischen Champignons, Safran – Fettuchini und eine Gemüsevariation  

Steamed Salmontrout filet, Prosecco sauce, fresh mushrooms, pasta saffron and  
vegtables 
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 Gerschinialp Rösti  22.50 
 mit Schinken und Gerschnialp Mutschli Käse gratiniert, serviert mit Spiegelei 
 Swiss Alp Rösti with ham, melted cheese and a fried egg 
  
  Innerschwiizer Rauchgrillwurst mit Zwiebelsauce   21.50 
 mit Rösti serviert 
 Grilled sausage from central Switzerland served with onion sauce and rösti 
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 Gemüse und Kartoffelpfänndli mit saftigem Schweinefilet  35.00 
 serviert mit sämiger Zitronensauce  
 Vegetable and potato pan with filet of pork and an lemon sauce  
   
 Leicht gebratene Riesencrevetten im Serano Schinkenmantel  38.00 
 mit Brandy – butter - sauce mit Rösti und Gemüse serviert  
 Serano ham-wrapped scampis with an brandy butter sauce, rösti and vegetables 
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 Pouletbrüstli vom Grill  27.00 

  Grilled chicken breast 
  

 Lamm-Entrecôte vom Grill  31.00 
  Grilled filet of lamb 

  
Grilliertes Rindshuftsteak  32.00 

  Grilled beef steak 
  

Diese Speisen werden serviert mit Gemüse oder knackig bunten Salaten. 
Wählen Sie dazu französisches, italienisches oder Joghurt-Dressing 
These dishes are served with vegetables or 
a salad with your choice of french, italian or yougurt dressing. 
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 Pizza Margherita٧٧  19.50 
  Tomaten, Mozzarella und Oregano 
  Tomato, mozzarella and oregano  
   
 Pizza Verdura٧٧   21.00 
  Tomaten, Mozzarella, verschiedene Gemüse, Oregano und Basilikum 
  Tomato, mozzarella, vegetables, oregano and basil 
   

Pizza Zola e Crudo  23.50 
Tomaten, Mozzarella, Gorgonzola, Rohschinken 

  Tomato, mozzarella, vegetables, gorgonzola, proscuitto ham 
   

Pizza Hawaii 21.50 
  Tomaten, Mozzarella, Schinken, Ananas und Oregano 
  Tomato, mozzarella, ham, pineapple  and oregano  
   

Pizza Prosciutto 21.50 
  Tomaten, Mozzarella, Schinken und Oregano 
  Tomato, mozzarella, ham and oregano  
   

Pizza Diabolo (scharf/spicy) 21.50 
  Tomaten, Mozzarella, Peperoni, Speck, Chili, Knoblauch und Oregano 
  Tomato, mozzarella, bell peppers, bacon, chili, garlic  and oregano  
   

Pizza Quattro Stagioni 21.50 
  Tomaten, Mozzarella, Schinken, Peperoni, Pilze, Artischocken und Oregano 
  Tomato, mozzarella, ham, bell peppers, mushrooms, artichokes and oregano  
   

Pizza Mamma – Mia 22.50 
  Tomaten, Mozzarella, Schinken, Salami, Pilze, Knoblauch und Oregano 
  Tomato, mozzarella, ham, Italian salami, mushrooms, garlic and oregano  
   

Pizza Calzone 22.50 
  Tomaten, Mozzarella, Pilze, Schinken, Ei und Oregano 
  Tomato, mozzarella, mushrooms, ham, egg  and oregano 
   

Pizza Il Gamberone 24.00 
Tomatensauce, Riesenkrevetten, Knoblauchsauce, Rucola, Cherry -Tomaten 
Tomato sauce. scampi, garlic sauce, rucola, cherry tomatoes 

  
Pizza Trifolati 21.50 

  Tomaten, Mozzarella, Knoblauch und gebratenen Pilzen 
  Tomato, mozzarella, garlic and roasted mushrooms 
   

 Pizza Porto Bello  22.50 
  Tomaten, Mozzarella, Mascarpone, Zwiebeln, Thunfisch, Knoblauch und Oliven  
  Tomato, mozzarella, mascarpone, onions, tuna, garlic and olives 
   

 Pizza Casa  21.50 
  Tomatensauce, Mozzarella, Ei, Spinat, Tomatenscheiben, Speck, Basilikum und Knoblauch  
 Tomato sauce, mozzarella, egg, spinach, tomato slices, bacon, basil and garlic 
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Spaghetti Napolitana٧٧   17.00 
Spaghetti mit Tomatensauce 
Spaghetti with tomato sauce 
 
Spaghetti Bolognaise 18.50 
Spaghetti mit Hackfleischsauce 

 Spaghetti with meat sauce 
  
 Spaghetti Carbonara 19.50 
 Spaghetti mit Speck, Käse, Eigelb und Rahm 
 Spaghetti with bacon, cheese, egg yolk and cream 
  

Rigatone all Arrabiatta٧٧  (scharf/spicy)  19.50 
 Rigatone – Teigwaren mit Tomaten, Zwiebeln, Chili und Knoblauch 
 Rigatoni pasta with tomatos, onions, chili and garlic 
  

Raviolini ai funghi con Burro di Basilico et Balsamico٧٧   21.00 
 Ravioli gefüllt mit Kräuterfrischkäse, überschmelzt mit Basilikumbutter und Balsamicoglace 
 Ravioli stuffed with herb cheese and gratinated with a basil and balsamico butter 
  
 Kleinere Pizza oder Pasta Portionen (gilt nicht für die Pizza Calzone) - 4.00 
 Medium size Pizza and Pasta portions (excluding Pizza Calzone) 
  
 Extra Teller zum Teilen pro Person 3.00 
 Extra plates for sharing per Person 
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Unsere Lebensmittel und Zutaten versuchen wir möglichst aus der Region, sowie von 
ausgesuchten Lieferanten, die wir schon länger kennen, zu beziehen. 

We do our most to acquire our food products and ingridients locally, as well as from 
selected suppliers we have known for a considerable time. 

 
 
 

 
Rind / Beef    CH – USA – South America 
Kalb / Veal    CH – EU 
Schwein / Pork    CH – EU 
Lamm / Lamb    CH – NZ 
Geflügel / Poultry   CH – EU 
Wurstwaren / Sausages  Local 
 

 
 
 
 
 
 

Geniessen Sie kulinarische Aussichten auf 3020 m 
Enjoy the culinary view at 3020 m 

 
 
 
 
 
 

Didier Moesch 
Leiter Titlis 

 
 
 
 

Urs Portmann 
Executive-Küchenchef 


